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Urban personality. 
Personnalité urbaine.
Metropol Charakter.

La collezione CITY STONE trae ispirazione dall’armonia tra 

le atmosfere metropolitane, l’eleganza delle pietre naturali e il 

dinamismo di un design urbano contemporaneo. Le tonalità 

pastello delle pietre, come il Beige e l’Avorio, si fondono in perfetta 

sintonia con le palette cromatiche 

della città: Fumo, Antracite, Mattone, e 

accenti vibranti di Senape, Avio e Salvia. 

La texture delle pietre naturali si 

intreccia con maestria alla matericità 

del cemento, elemento primordiale 

ed essenziale, per creare superfici dal 

fascino autentico e moderno.

La collection CITY STONE s’inspire de l’harmonie entre 
l’atmosphère métropolitaine, l’élégance des pierres naturelles 
et le dynamisme d’un design urbain contemporain. 
Les tons pastel des pierres, comme le Beige et l’Avorio, se 
fondent en parfaite harmonie avec les palettes chromatiques 
de la ville, Fumo, Antracite, Mattone, et les accents vibrants 
des couleurs Senape, Avio et Salvia. 
La texture des pierres naturelles s’entrelace avec maestria à la 
matérialité du ciment, élément primordial et essentiel, pour 
créer des surfaces au charme authentiquement moderne.

The CITY STONE collection draws inspiration from 
the harmony between the metropolitan atmosphere, 
the elegance of natural stones and the dynamism of 
contemporary urban design. The pastel shades of the stones, 
such as Beige and Avorio, blend in perfect harmony with the 
colour palettes of the city, Fumo, Antracite, Mattone, and the 
vibrant accents of the colours Senape, Avio and Salvia. 
The texture of natural stones is masterfully intertwined with 
the materiality of cement, a primordial and essential element, 
to create surfaces with an authentically modern appeal.

Die Kollektion CITY STONE ist inspiriert von der Harmonie 
zwischen der Metropole, der Eleganz von Natursteinen und 
der Dynamik eines zeitgenössischen urbanen Designs. 
Die Pastelltöne der Steine, wie Beige und Avorio, 
verschmelzen perfekt mit den Farbpaletten der Stadt: Fumo, 
Antracite, Mattone, Senape, Avio und Salvia. 
Die Textur von Natursteinen ist meisterhaft mit der 
Materialität von Zement verwoben, einem ursprünglichen und 
essentiellen Element, um Oberflächen mit einem authentisch 
modernen Reiz zu schaffen.
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INDOOR OUTDOOR DECORI 
Decors 
Décors 
Dekore

INTARSI

Mosaico 
(5x5)

 
Amarcord Dolce Vita Portofino Cortina Listello Bianco Listello Nero Listello Beige Listello Mattone Listello Fumo Listello Senape Listello Salvia Listello Avio Intarsi

FORMATO . SIZE . FORMAT . FORMAT 120x280 120x120 90x90 60x120 60x60 30x30 60x120 60x120 90x90 120x280 120x280 60x120 60x120 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15
48”x110” 48”x48” 351/2”x351/2” 24”x48” 24”x24” 12”x12” 24”x48” 24”x48” 351/2”x351/2” 48”x110” 48”x110” 24”x48” 24”x48” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6”

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm R11 20 mm R11 20 mm R11 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 9 mm
N° DI GRAFICHE . No OF GRAPHICS . N° DE GRAPHISMES . Nr DER GRAFIKEN 8 16 16 20 40 20 20 16 1 1 12 12

AVORIO   Nat. Ret. • • • • • • • • •
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BEIGE   Nat. Ret. • • • • • • • • • • • • • • • • •

MATTONE   Nat. Ret. • • • • • • • • • • - • - • • • •

FUMO   Nat. Ret. • • • • • • • • • • • • • • • • •

SENAPE   Nat. Ret. • - - • • • - - - • - • - • • • •

SALVIA   Nat. Ret. • - - • • • - - - - • - • • • • •

AVIO   Nat. Ret. • - - • • • - - - - • - • • • • •

ANTRACITE   Nat. Ret. • - - • • • - - - • • • • • • • •

The CITY STONE collection is designed to offer complete and 
flexible solutions for contemporary spaces, combining style and 
superior technical performance. Available in 8 refined colours 
and in a multitude of different graphics, it is perfectly suited to 
both residential and commercial contexts, to create elegant and 
welcoming spaces in absolute chromatic continuity between 
interior and exterior with non-slip surfaces.

La collection CITY STONE est conçue pour offrir des solutions 
complètes et flexibles pour les espaces contemporains, alliant 
style et performances techniques supérieures. 
Disponible en 8 couleurs raffinées dans une multitude de 
graphismes différents, elle s’adapte parfaitement aux contextes 
résidentiels et commerciaux, pour créer des espaces élégants et 
accueillants en continuité chromatique absolue entre intérieur et 
extérieur avec les surfaces antidérapantes.

Die Kollektion CITY STONE wurde entwickelt, um komplette und 
flexible Lösungen für moderne Umgebungen zu bieten, die Stil 
und höhere technische Leistung vereinen. 
Erhältlich in 8 raffinierten Farben, jede in einer Vielzahl von 
verschiedenen Grafiken, eignet sie sich perfekt für Wohn- 
und Geschäftsräume, um elegante und gemütliche Räume 
in absoluter Farbkontinuität zwischen Innen und Außen mit 
rutschfesten Oberflächen zu schaffen.

COLLECTION 

OVERVIEW

La collezione CITY STONE è pensata per offrire soluzioni 

complete e flessibili per ambienti contemporanei, combinando stile 

e prestazioni tecniche superiori. Disponibile in 8 colori raffinati e in 

una moltitudine di differenti grafiche,  

si adatta perfettamente a contesti sia 

residenziali che commerciali, per creare 

spazi eleganti ed accoglienti in assoluta 

continuità cromatica tra interno ed 

esterno con le superfici antiscivolo.

City Stone

SHADE SPECTRUM

V3
ONLY LISTELLI

SHADE SPECTRUM

V2 A+B
R10

INDOOR

SHADE SPECTRUM

V2
SHADE SPECTRUM

V2A+B+C
R11

OUTDOOR
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GALLERY

City Stone
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INDOOR
PARETE CAMINO . FIREPLACE WALL
Collection LUCI D’ORO, OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret.

TAVOLINO . COFFEE TABLE
Collection LUCI D’ORO, OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
BEIGE 120x120 Nat. Ret.

OUTDOOR
BEIGE 60x120 Nat. Ret. R11

8 9



PARETE CAMINO . FIREPLACE WALL
Collection LUCI D’ORO, OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
BEIGE 120x120 Nat. Ret.

GRADINI . STEP TREADS
BEIGE 120x120 Nat. Ret. - BEIGE Coprispigolo triangolare 1,4x120 Nat. Ret.
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BEIGE 60x120 Nat. Ret. R11

Special pieces for swimming pool
BEIGE Gradone grip + Ang. 30x120 20 mm Nat. Ret. R11

BEIGE Griglia + Ang 20x60 20 mm Nat. Ret. R11

A precious oasis, where urban energy dissolves into an 
atmosphere of calm and refinement. Here, between reflections 
of water and modern lines, an exclusive reality is rediscovered,  
an experience that combines vitality and relaxation.

Une oasis précieuse, où l’énergie urbaine se dissout dans une 
atmosphère de calme et de raffinement. 
Ici, entre reflets d’eau et lignes modernes, on redécouvre une 
réalité exclusive, une expérience qui allie vitalité et détente.

Eine kostbare Oase, in der sich die urbane Energie in einer 
Atmosphäre der Ruhe und Raffinesse auflöst. 
Hier, zwischen Wasserreflexen und modernen Linien, wird eine 
exklusive Realität wiederentdeckt, ein Erlebnis, das Vitalität und 
Entspannung vereint.

Un’oasi preziosa, dove 

l’energia urbana si dissolve 

in un’atmosfera di calma e 

raffinatezza. 

Qui, tra riflessi d’acqua e 

linee moderne, si riscopre 

una realtà esclusiva, 

un’esperienza che unisce 

vitalità e relax.

RE
AL
TÀ 
ES

CLU
SI

VA

Exclusive reality. 
Réalité exclusive.
Exklusive Realität.

12 13



Fumo + antracite

RIVESTIMENTO CUCINA . KITCHEN WALL 
Listello FUMO 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
ANTRACITE 120x120 Nat. Ret.
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RIVESTIMENTO CUCINA . KITCHEN WALL 
Listello FUMO 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
ANTRACITE 120x120 Nat. Ret. 
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INDOOR
RIVESTIMENTO . WALL

MATTONE 120x280 Nat. Ret. - AVORIO 60x120 Nat. Ret. 

PAVIMENTO . FLOOR 
MATTONE 90x90 Nat. Ret.

OUTDOOR
MATTONE 90x90 20 mm Nat. Ret. R11

18 19



MATTONE 90x90 Nat. Ret.

A dialogue between 
lights and colors. 

Un dialogue entre 
lumières et couleurs.

Ein Dialog zwischen 
Licht und Farben.

Un dialogo tra luci e 

colori, un equilibrio 

perfetto tra design 

contemporaneo e 

calore autentico, dove 

comfort e bellezza 

diventano parte del 

vivere quotidiano.

A dialogue between lights 
and colors, a perfect balance 
between contemporary design 
and authentic warmth, where 
comfort and beauty become part 
of everyday living.

Un dialogue entre lumières et 
couleurs, un équilibre parfait 
entre design contemporain 
et chaleur authentique, où 
confort et beauté font partie 
du quotidien.

Ein Dialog zwischen Licht 
und Farben, ein perfektes 
Gleichgewicht zwischen 
modernem Design und
authentischer Wärme, wo 
Komfort und Schönheit Teil 
des täglichen Lebens werden.

UN 
DI

ALO
GO

TRA
LU
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E
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RIVESTIMENTO . WALL
MATTONE 60x120 Nat. Ret. - Listello MATTONE 5x15 Nat.
AVORIO 120x280 Nat. Ret.
AVORIO Coprispigolo triangolare 0,8x120 Nat. Ret. 
AVORIO Mosaico 30x30 Nat. Ret.

TOP
MATTONE 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
AVORIO 60x120 Nat. Ret.
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AVORIO 120x280 Nat. Ret.

AVORIO Coprispigolo triangolare 0,8x120 Nat. Ret. 

AVORIO Mosaico 30x30 Nat. Ret.

AVORIO 60x120 Nat. Ret.

IL 
FA
SCI
NO
DI 
UNA
DI
MEN 
SIO
NE 
IN
TI
MA

The charm of an 
intimate dimension. 

Le charme d’une 
dimension intime.

Der Charme einer 
intimen Dimension.

Tra linee eleganti 

e superfici ispirate 

al contesto urbano, 

si ritrova il fascino 

di una dimensione 

intima, dove la 

bellezza della città 

si riflette nella 

serenità di casa.

Between elegant lines and 
surfaces inspired by the 

urban context, the charm 
of an intimate dimension 

is rediscovered, where the 
beauty of the city is reflected 

in the serenity of home.

Entre lignes élégantes et 
surfaces inspirées du contexte 
urbain, on retrouve le charme 

d’une dimension intime, où 
la beauté de la ville se reflète 
dans la sérénité de la maison.

Zwischen eleganten Linien und 
Oberflächen, die vom urbanen 

Kontext inspiriert sind, findet 
man den Charme einer 

intimen Dimension wieder, 
in der sich die Schönheit der 

Stadt in der Ruhe des Hauses 
widerspiegelt.

24 25



RIVESTIMENTO . WALL

AVORIO 120x280 Nat. Ret.

AVORIO Coprispigolo triangolare 0,8x120 Nat. Ret. 

PAVIMENTO . FLOOR

AVORIO 60x120 Nat. Ret.

AVORIO Mosaico 30x30 Nat. Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL 
SENAPE 120x280 Nat. Ret.
Decoro PORTOFINO 60x120 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
MATTONE 60x120 Nat. Ret.
SENAPE 60x120 Nat. Ret.

UN
FLUS
SO
CON
TINUO
DI
ENER
GIA
E STI
MOLI

A continuous flow of 
energy and stimuli. 

Un flux continu d’énergie 
et de stimuli.

Ein kontinuierlicher Fluss 
von Energie und Reizen.

Un flusso continuo di energia 

e stimoli, dove ogni angolo 

racconta una storia e ogni 

incontro diventa un momento 

da ricordare.

A continuous flow of energy and stimuli, where 
every corner tells a story and every encounter 
becomes a moment to remember.

Un flux continu d’énergie et de stimuli, où 
chaque coin raconte une histoire et chaque 
rencontre devient un moment inoubliable.

Ein kontinuierlicher Fluss von Energie und 
Reizen, in dem jede Ecke eine Geschichte 
erzählt und jede Begegnung zu einem 
unvergesslichen Moment wird.

28 29



RIVESTIMENTO . WALL
Decoro PORTOFINO 60x120 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
SENAPE 60x120 Nat. Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL

FUMO 120x280 Nat. Ret.

Collection METAL CORTEN 120x280 Nat. Ret. 

ARREDI . FURNITURE

FUMO 120x280 Nat. Ret.

Collection METAL, CORTEN 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR

FUMO 120x120 Nat. Ret.
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Salvia - Fumo

RIVESTIMENTO . WALL
SALVIA 120x280 Nat. Ret.

TOP
SALVIA 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
 FUMO 60x60 Nat. Ret. 

FUMO Mosaico 30x30 Nat. Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL

SALVIA 60x120 Nat. Ret.

Decoro CORTINA 60x120 Nat. Ret.

TOP

SALVIA 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR

FUMO 60x60 Nat. Ret.

FUMO 60x60 Nat. Ret.
FUMO Mosaico 30x30 Nat. Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
Decoro DOLCE VITA 120x280 Nat. Ret.

FRONTE BANCONE . COUNTERFRONT
Listello SALVIA 5x15 Nat. - Listello AVIO 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
AVIO 60x120 Nat. Ret.

38 39



RIVESTIMENTO . WALL
Decoro DOLCE VITA 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
AVIO 60x120 Nat. Ret.

ES
PERI 

EN
ZA

UNI
CA

Spazi vibranti, dal 

design ricercato, dove 

ritrovarsi significa 

condividere il piacere 

di un’esperienza 

unica.

Vibrant spaces, with a refined 
design, where meeting means 

sharing the pleasure of a unique 
experience.

Des espaces vibrants, au design 
recherché, où se retrouver 

signifie partager le plaisir d’une 
expérience unique.

Lebendige Räume mit 
raffiniertem Design, in denen 

Begegnung bedeutet, das 
Vergnügen eines einzigartigen 

Erlebnisses zu teilen.

A unique experience. 
Expérience unique.

Einzigartiges Erlebnis.
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FUMO 90x90 20 mm Nat. Ret. R11
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FUMO 90x90 20 mm Nat. Ret. R11

44 45



DECORI

City Stone

Decors  .  Décors  .  Dekore

AMARCORD

DOLCE VITA

PORTOFINO

CORTINA

LISTELLI

INTARSI TAGINA

CHANGING 
SCENARIOS 
AND CREATIVE 
SEDUCTION. 
SCÉNARIOS 
CHANGEANTS 
ET SÉDUCTION 
CRÉATIVE.
WECHSELNDE 
SZENARIEN 
UND KREATIVE 
VERFÜHRUNG.

SCENARI 
MUTEVOLI E 
SEDUZIONE
CREATIVA
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I decori “Amarcord” e “Dolce Vita”, proposti nel formato 120x280 cm, richiamano 

lo stile retrò di una raffinata boiserie, declinata in due varianti cromatiche: tonalità 

calde per “Amarcord” e fredde per “Dolce Vita”. 

Realizzati con cura artigianale, questi decori vengono prodotti uno a uno, offrendo 

la possibilità di personalizzarne la dimensione secondo le esigenze del cliente.

I decori “Portofino” e “Cortina” si distinguono per il design moderno e lineare, 

caratterizzato da motivi geometrici declinati in tonalità calde per il primo e 

fredde per il secondo. Realizzati “in linea”, questi decori offrono ai designer 

l’opportunità di coniugare creatività ed economicità, consentendo la creazione 

di ambienti dall’elevata espressività, durevoli nel tempo grazie all’eccezionale 

resistenza del gres porcellanato.

Les décors « Amarcord » et « Dolce Vita », 
proposés au format 120x280 cm,
rappellent le style rétro d’une boiserie 
raffinée, déclinée en deux variantes
chromatiques : tons chauds pour  
« Amarcord » et tons froids pour
« Dolce Vita ». Réalisés avec soin 
artisanal, ces décors sont produits un par 
un, offrant la possibilité de personnaliser 
leur taille selon les besoins du client.

Les décors « Portofino » et « Cortina » 
se distinguent par leur design moderne 
et linéaire, caractérisé par des motifs 
géométriques déclinés dans des tons 
chauds pour le premier et des tons froids 
pour le second. Réalisés dans notre ligne 
de production standard, ces décors 
offrent aux designers l’opportunité 
d’allier créativité et économie, 
permettant la création d’espaces à forte 
expressivité, durables dans le temps 
grâce à l’exceptionnelle résistance du grès 
cérame.

The “Amarcord” and “Dolce Vita” decors, 
offered in the 120x280 cm format, recall 
the retro style of a refined boiserie, 
available in two colour variants: warm 
shades for “Amarcord” and cool shades for 
“Dolce Vita”. Made with artisan care, these 
decorations are produced one by one, 
offering the possibility of customizing their 
size according to the customer’s needs.

The “Portofino” and “Cortina” decors 
stand out for their modern and linear 
design, characterized by geometric 
patterns in warm shades for the first and 
cool shades for the second. 
Manufactured in our standard production 
line, these decors offer designers the 
opportunity to combine creativity and 
cost-effectiveness, allowing the creation of 
spaces with high expressiveness, durable 
over time thanks to the exceptional 
resistance of porcelain stoneware.

Die Dekore „Amarcord“ und „Dolce Vita“ 
im Format 120x280 cm erinnern an den 
Retro-Stil einer raffinierten Boiserie, 
die in zwei Farbvarianten erhältlich ist: 
warme Farbtöne für „Amarcord“ und kalte 
Farbtöne für „Dolce Vita“. 
Diese mit handwerklicher Sorgfalt 
hergestellten Dekore werden einzeln 
produziert, wodurch die Möglichkeit 
besteht, ihre Größe an die Bedürfnisse 
des Kunden anzupassen.

Die Dekore „Portofino“ und „Cortina“ 
zeichnen sich durch ihr modernes 
und lineares Design aus, das durch 
geometrische Muster gekennzeichnet 
ist, die beim ersten in warmen 
Farbtönen und beim zweiten in kalten 
Farbtönen gehalten sind. Diese „in 
Linie“ hergestellten Dekore bieten 
Designern die Möglichkeit, Kreativität und 
Wirtschaftlichkeit zu verbinden und so die 
Schaffung von Umgebungen mit hoher 
Ausdruckskraft zu ermöglichen, die dank 
der außergewöhnlichen Beständigkeit des 
Feinsteinzeugs dauerhaft sind.

9 mm . 60x120 - 24”x48”6 mm . 120x280 - 48”x110”
1 12

PORTOFINOAMARCORD DOLCE VITA CORTINA

120x280 60x120

NUMERO DI GRAFICHE . NUMBER OF GRAPHICS . NOMBRE DE GRAPHISMES . ANZAHL DER GRAFIKEN NUMERO DI GRAFICHE . NUMBER OF GRAPHICS . NOMBRE DE GRAPHISMES . ANZAHL DER GRAFIKEN
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Listello BEIGE 5x15 Nat.
Listello SALVIA 5x15 Nat.

Listello BIANCO 5x15 Nat.
Listello BEIGE 5x15 Nat.

Listello AVIO 5x15 Nat.
Listello SENAPE 5x15 Nat.

Listello BIANCO 5x15 Nat.
Listello FUMO 5x15 Nat.
Listello NERO 5x15 Nat.

LISTELLI

CITY STONE si arricchisce di una gamma completa di Listelli 5x15 cm, che 

include l’intera palette cromatica della collezione e si amplia con l’aggiunta dei 

classici colori bianco e nero, offrendo ulteriori possibilità decorative.

Realizzati in gres porcellanato, i Listelli CITY STONE si distinguono per le 

eccellenti caratteristiche tecniche, che li rendono ideali anche per ambienti 

commerciali soggetti a elevata usura. La resistenza agli acidi, ai graffi e 

all’abrasione li rende una scelta versatile e affidabile per ogni tipo di progetto.

CITY STONE is enriched with a complete 
range of 5x15 cm “Listelli”, which includes 
the entire colour palette of the collection 
and is expanded with the addition of the 
classic black and white colours, offering 
further decorative possibilities. Made of 
porcelain stoneware, CITY STONE “Listelli” 
stand out for their excellent technical 
characteristics, which make them ideal also 
for commercial environments subject to 
heavy wear. Resistance to acids, scratches 
and abrasion makes them a versatile and 
reliable choice for any type of project.

CITY STONE s’enrichit d’une gamme 
complète de « Listelli » de 5x15 cm, qui 
comprend toute la palette chromatique 
de la collection et s’élargit avec l’ajout des 
couleurs classiques noir et blanc, offrant 
ainsi de nouvelles possibilités décoratives.
Réalisés en grès cérame, les « Listelli » 
CITY STONE se distinguent par leurs 
excellentes caractéristiques techniques, 
qui les rendent idéaux également pour les 
espaces commerciaux soumis à une forte 
usure. La résistance aux acides, aux rayures 
et à l’abrasion en fait un choix polyvalent et 
fiable pour tout type de projet.

CITY STONE wird durch eine komplette 
Serie von 5x15 cm großen „Listelli“ 
bereichert, die die gesamte Farbpalette 
der Kollektion umfasst und durch die 
klassischen Farben Schwarz und Weiß 
erweitert wird, wodurch weitere dekorative 
Möglichkeiten geboten werden. 
Die aus Feinsteinzeug hergestellten  
CITY STONE „Listelli“ zeichnen sich durch 
hervorragende technische Eigenschaften 
aus, die sie auch für stark beanspruchte 
gewerbliche Bereiche ideal machen. 
Die Beständigkeit gegen Säuren, Kratzer 
und Abrieb macht sie zu einer vielseitigen 
und zuverlässigen Wahl für jede Art von 
Projekt.

8,5 mm . 5x15 - 2”x6”
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INTARSI TAGINA: 
IL LUSSO DELLA 
MODULARITÀ SU MISURA
the luxury of refined, bespoke modularity.
le luxe de la modularité raffinée sur mesure. 
der Luxus einer raffinierten, maßgeschneiderten Modularität.

ESPLORA IL CATALOGO INTARSI TAGINA E LASCIATI ISPIRARE DA CREAZIONI UNICHE.
Explore the INTARSI TAGINA catalogue and let yourself be inspired by unique creations.
Explorez le catalogue INTARSI TAGINA et laissez-vous inspirer par des créations uniques.
Entdecken Sie den INTARSI TAGINA-Katalog und lassen Sie sich von einzigartigen Kreationen inspirieren.

RIVESTIMENTO . WALL
FUMO 60x120 Nat. Ret.
INTARSI TAGINA - SC9

FUMO e ANTRACITE, 9 mm

PAVIMENTO . FLOOR
ANTRACITE 60x60 Nat. Ret.

INTARSI TAGINA - SC9
FUMO e ANTRACITE, 9 mm

52 53



La gamma CITY STONE include il 

programma INTARSI TAGINA declinato 

su tutti i colori, composto da 6 pezzi 

distinti e modulari, ognuno accuratamente 

progettato per consentire composizioni 

elaborate e originali. 

Questo sistema offre un’ampia varietà 

di soluzioni creative per installazioni 

personalizzate e distintive, sia per pavimenti 

che per rivestimenti, aggiungendo un tocco 

di pregio e raffinatezza adatto a qualsiasi 

tipo di ambiente, sia residenziale che 

commerciale.

The CITY STONE range includes the INTARSI TAGINA project 
available in all colours, consisting of 6 distinct and modular 
pieces, each carefully designed to allow elaborate and original 
compositions. This system offers a wide variety of creative 
solutions for custom and distinctive installations, both for floors 
and wall coverings, adding a touch of quality and refinement 
suitable for any type of environment, both residential and 
commercial.

La gamme CITY STONE comprend le programme INTARSI 
TAGINA décliné dans toutes les couleurs, composé de 6 pièces 
distinctes et modulaires, chacune conçue avec le plus grand soin 
afin de permettre des compositions élaborées et originales.  
Ce système offre une grande variété de solutions créatives pour 
des installations personnalisées et distinctives, tant pour les sols 
que pour les revêtements, ajoutant une touche de prestige et de 
raffinement convenant à tout type d’environnement, résidentiel 
ou commercial.

Das CITY STONE-Sortiment umfasst das Programm INTARSI 
TAGINA in allen Farben. Es besteht aus sechs verschiedenen, 
modularen Teilen, die jeweils sorgfältig entworfen wurden, um 
anspruchsvolle und originelle Kompositionen zu ermöglichen. 
Dieses System bietet eine Vielzahl von kreativen Lösungen für 
individuelle und unverwechselbare Installationen, sowohl für 
Fußböden als auch für Wandverkleidungen, die jeder Art von 
Umgebung, ob im Wohn- oder im Geschäftsbereich, einen Hauch 
von Prestige und Eleganz verleihen.

Quarto di Luna

29x29 cm
11 1/2” x 11 1/2”

Lancia

18x29,5 cm
7” x 11 1/2” 

Luna

Ø 58 cm
Ø 23”

Mezza Lancia SX DX

9x29,5 cm
3 1/2” x 11 1/2” 

Mezza Luna

29x58 cm
11 1/2” x 23”

RIVESTIMENTO . WALL
SALVIA 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
INTARSI TAGINA - SC10

AVORIO e SALVIA, 9 mm
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Mescolando con sapiente esperienza 

i diversi colori ed abbinando con pari 

maestria i vari elementi geometrici di 

INTARSI TAGINA, è possibile realizzare 

composizioni dalla foggia ricca, dal carattere 

originale e assolutamente su misura e 

gusto del cliente, dal classico al moderno. 

In queste pagine mostriamo alcuni esempi 

per ispirarvi nella moltitudine di soluzioni 

ottenibili per modulare “Rosoni”, “Trecce”, 

o superfici complete per pavimenti e 

rivestimenti, capaci di aggiungere eleganza e 

personalità ai vostri spazi.

Mixing the different colours with expert experience and 
combining the various geometric elements of INTARSI TAGINA 
with equal skill, it is possible to create compositions with a rich 
style, and original character, absolutely tailored to the customer’s 
taste, whether classic or modern. The examples shown in these 
pages aim to inspire you by displaying the countless solutions 
obtainable with “Rosoni” trims, “Trecce” cornices, or complete
surfaces for floors and wall coverings, capable of adding
elegance and personality to your spaces.

En mélangeant avec une expérience habile les différentes 
couleurs et en combinant avec le même savoir-faire les différents 
éléments géométriques d’INTARSI TAGINA, il est possible de 
réaliser des compositions à la forme riche, au caractère original 
et absolument sur mesure et selon les goûts du client, du 
classique au moderne. Les exemples présentés sur ces pages 
visent à vous inspirer en montrant les innombrables solutions 
que les INTARSI offrent : des « Rosaces », des « Frises » ou
encore des surfaces complètes pour les sols et les
revêtements, capables d’apporter de l’élégance et de la
personnalité à vos espaces.

Durch das geschickte Mischen der verschiedenen Farben und 
die gekonnte Kombination der unterschiedlichen geometrischen 
Elemente von INTARSI TAGINA entstehen formschöne 
Kompositionen mit originellem Charakter, die ganz auf den 
Geschmack des Kunden zugeschnitten sind – von klassisch 
bis modern. Auf diesen Seiten präsentieren wir Ihnen einige 
Beispiele, die Sie zu einer Vielzahl von Lösungen inspirieren 
sollen, um „Rosoni“, „Trecce“ oder komplette Oberflächen für
Böden und Wanbeläge zu gestalten und, um Ihren Räumen
Eleganz und Charakter zu verleihen.

RIVESTIMENTO . WALL
FUMO 120x280 Nat. Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
INTARSI TAGINA - SC8

AVIO e FUMO, 9 mm
FUMO 120x120 Nat. Ret.
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ROSONI

La varietà dei pezzi permette di creare composizioni 
che si adattano a diversi stili di arredamento, 
dal più tradizionale al più moderno. I “Rosoni” 
possono essere utilizzati come elemento centrale 
in pavimentazioni o rivestimenti, oppure come 
dettagli decorativi su pareti e superfici verticali.

La variété des pièces permet de créer des compositions 
qui s’adaptent à différents styles d’ameublement, du plus 
traditionnel au plus moderne. Les « Rosaces » peuvent 
être utilisés comme élément central dans les sols ou les 
revêtements, ou comme détails décoratifs sur les parois 
et les surfaces verticales.

The variety of pieces allows you to create compositions 
that adapt to different styles of furniture, from the 
most traditional to the most modern. The “Rosoni” 
trims can be used as a central element for floor and wall 
application, or as accent on walls and vertical surfaces.

Die Vielfalt der Stücke erlaubt es, Kompositionen zu 
schaffen, die sich an verschiedenste Einrichtungsstile 
anpassen, von traditionell bis modern. „Rosoni“ können 
als zentrales Element in Fußböden oder Wandbeläge 
oder als dekorative Details an Wänden und vertikalen 
Oberflächen verwendet werden.

ROSONI TRIMS
ROSACES
ROSONI

Le “Trecce” che si possono comporre partono 
da una larghezza minima di 30 cm, ma per grandi 
ambienti domestici o commerciali, è possibile 
arrivare ad una larghezza di 60 cm e oltre.

Les « Frises » qui peuvent être composées partent d’une 
largeur minimale de 30 cm, mais pour les grands espaces, 
domestiques ou commerciaux, il est possible d’atteindre 
une largeur de 60 cm et plus.

The “Trecce” trims that can be composed start from a 
minimum width of 30 cm but for large environments, 
domestic or commercial, it is possible to reach a width of 
60 cm and more.

Die „Trecce“, die zusammengesetzt werden können, 
beginnen bei einer Mindestbreite von 30 cm, für große 
Räume, Häuser oder Geschäftsbereiche ist es jedoch 
möglich, eine Breite von 60 cm und mehr zu erreichen.

TRECCE

TRECCE TRIMS
FRISES
TRECCE

SUPERFICI COMPLETE

COMPLETE FLOORS
SOLS COMPLETS
KOMPLETTE BÖDEN

60 cm

R1

30 cm

T14

60 cm

T15

120 cm

T12

120 cm

R2

240 cm

R12

360 cm

SC3

360 cm

SC9

420 cm

420 cm

SC8

SC10

300 cm

SC1

300 cm

SC2

Con INTARSI TAGINA si possono pavimentare intere stanze con 
disegni dai gusti più disparati, da elementi floreali stilizzati a 
figure geometriche fino a figure senza soluzione di continuità.

Avec INTARSI TAGINA il est possible de carreler des pièces entières 
avec des motifs aux styles les plus variés, des éléments floraux stylisés 
aux figures géométriques en passant par des figures sans solution de 
continuité.

With INTARSI TAGINA, you can pave entire rooms with the most 
diverse designs, from stylised floral elements to geometric figures to 
seamless figures.

Mit INTARSI TAGINA lassen sich ganze Räume mit Motiven 
unterschiedlichster Geschmacksrichtungen ausstatten, von stilisierten 
floralen Elementen über geometrische bis hin zu fugenlosen Figuren.
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Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

CITY STONE

INDOOR
TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatif
Zusammenfassenden Tabelle

Mosaico (5x5) * * * Coprispigolo triangolare Ang. Coprispigolo triangolare Battiscopa * Gradino a C * Ang. Gradino a C - SX * Ang. Gradino a C - DX
120x280 120x120 90x90 60x120 60x60 30x30  0,8x120 1,4x120  0,8x0,8 1,4x1,4 6,3x120 7,2x90 7,2x60 33x120x3,2h 33x90x3,2h 33x120x3,2h 33x90x3,2h 33x120x3,2h 33x90x3,2h
48”x110” 48”x48” 351/2”x351/2” 24”x48” 24”x24” 12”x12” 1/4”x48” 1/2”x48” 1/4”x1/4” 1/2”x1/2” 2 1/2”x48” 3”x351/2” 3”x24” 13”x48”x11/4”h 13”x351/2”x11/4”h 13”x48”x11/4”h 13”x351/2”x11/4”h 13”x48”x11/4”h 13”x351/2”x11/4”h

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 6 mm 9 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

AVORIO   Nat. Ret. 145001 145011 145081 145021 145031 145301 145401 145409 145421 145429 145121 145131 145141 145201 145231 145211 145241 145221 145251

BEIGE   Nat. Ret. 145002 145012 145082 145022 145032 145302 145402 145410 145422 145430 145122 145132 145142 145202 145232 145212 145242 145222 145252

MATTONE   Nat. Ret. 145009 145019 145085 145029 145039 145304 145403 145411 145423 145431 145124 145133 145144 145203 145233 145213 145243 145223 145253

FUMO   Nat. Ret. 145004 145014 145084 145024 145034 145305 145404 145412 145424 145432 145125 145134 145145 145204 145234 145214 145244 145224 145254

SENAPE   Nat. Ret. 145006 - - 145026 145036 145306 145405 145413 145425 145433 145126 - 145146 145205 - 145215 - 145225 -

SALVIA   Nat. Ret. 145007 - - 145027 145037 145307 145406 145414 145426 145434 145127 - 145147 145206 - 145216 - 145226 -

AVIO   Nat. Ret. 145008 - - 145028 145038 145308 145407 145415 145427 145435 145128 - 145148 145207 - 145217 - 145227 -

ANTRACITE   Nat. Ret. 145005 - - 145025 145035 145309 145408 145416 145428 145436 145129 - 145149 145208 - 145218 - 145228 -

MQ x pezzo - Sqm x pcs 3,36
Kg x pezzo - Kg x pcs 48,6

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Cassa Cavalletto Pallet speciale Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 
Crate A-Frame Special pallet

145x292x34h 75x290x160h 123x144 94x107 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 20 44

m2 67,2 147,84

Kg 1062 2259

 x 2 2 2 3 11 6 6 9 8 14 2 2 1 1 1 1

m2 x 2,88 1,62 1,44 1,08 0,99

Kg x 58 33 29 22 19,5 1,2 1,8 14,2 10 10,6 21 15 10,5 7,5 10,5 7,5

 x 18 20 30 40

m2 x 51,84 32,4 43,2 43,2

* * Kg x 1097 682 890 900

h x 65 64 75 75

Imballo (tara) - Packaging (tare) (90) (120) (53) (22) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20)

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. Dry-pressed porcelain stoneware slabs. Dalles en grès cérame pressées à sec. Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 6 mm

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm
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* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison: 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

*** Vendita a scatola completa.
Full box sale.
Vente à la boîte complète.
Volle Kartons.

A+B
R10SHADE SPECTRUM

V2
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Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I decori “Amarcord” e “Dolce Vita” sono producibili, in altezza ed in larghezza, a seconda delle esigenze del cliente dietro corrispettivo di un sovrapprezzo. 
The “Amarcord” and “Dolce Vita” decors can be adjusted, in height and width, to suit the customer’s needs for an additional surcharge. 
Les décors « Amarcord » et « Dolve Vita » sont réalisables, en hauteur et en largeur, selon les besoins du client contre paiement d’un supplément.
Die Dekore „Amarcord“ und „Dolce Vita“ können in Höhe und Breite je nach Kundenwunsch und gegen einen Aufpreis produziert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

I decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalità diversa.
Decors match the base but may be of a different tone.
Les décors sont assortis au fond, mais les tonalités peuvent être différentes.
Die Dekore passen zum Unifliese, können jedoch unterschiedliche Farbtöne aufweisen

CITY STONE

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

DECORI
Decors
Décors
Dekore

INDOOR
TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatifa
Zusammenfassenden Tabelle

* Amarcord * Dolce Vita Portofino Cortina
120x280 120x280 60x120 60x120
48”x110” 48”x110” 24”x48” 24”x48”

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE 6 mm 6 mm 9 mm 9 mm

AVORIO   Nat. Ret.
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145101 145102 145111 145112

BEIGE   Nat. Ret. 145101 145102 145111 145112

MATTONE   Nat. Ret. 145101 - 145111 -

FUMO   Nat. Ret. 145101 145102 145111 145112

SENAPE   Nat. Ret. 145101 - 145111 -

SALVIA   Nat. Ret. - 145102 - 145112

AVIO   Nat. Ret. - 145102 - 145112

ANTRACITE   Nat. Ret. 145101 145102 145111 145112

MQ x pezzo - Sqm x pcs 3,36 3,36
Kg x pezzo - Kg x pcs 48,6 48,6

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Cassa Cassa Pallet Pallet 
Crate Crate

145x292x34h 145x292x34h 80x120 80x120

N° 1 1

m2

Kg

 x 2 2

m2 x 1,44 1,44

Kg x 29 29

 x 30 30

m2 x 43,2 43,2

* * Kg x 890 890

h x 75 75

Imballo (tara) - Packaging (tare) (90) (90) (20) (20)

LISTELLI

INDOOR
TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatif
Zusammenfassenden Tabelle

Bianco Nero Beige Mattone Fumo Senape Salvia Avio
5x15 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15 5x15
2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6” 2”x6”

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm 8,5 mm
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145051 145052 145053

145051 145052 145053

145051 145052 145058

145051 145052 145054

145051 145052 145055

145051 145052 145056

145051 145052 145057

145051 145052 145054

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 

80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 

m2

Kg

 x 78 78 78 78 78 78 78 78

m2 x 0,554 0,554 0,554 0,554 0,554 0,554 0,554 0,554

Kg x 12,45 12,45 12,45 12,45 12,45 12,45 12,45 12,45

 x 100 100 100 100 100 100 100 100

m2 x 55,4 55,4 55,4 55,4 55,4 55,4 55,4 55,4

* * Kg x 1265 1265 1265 1265 1265 1265 1265 1265

h x 
Imballo (tara) - Packaging (tare) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20)

Lastre in gres porcellanato pressate a secco. Dry-pressed porcelain stoneware slabs. 
Dalles en grès cérame pressées à sec. Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. 
Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.

Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 6 mm Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

Gres porcellanato. Porcelain stoneware. Grès cérame. Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 8,5 mm -   Nat.
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* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison: 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

Naturale e naturale. 
Natural and natural. 
Naturel et naturel. 
Natur natur.

SHADE SPECTRUM

V2
SHADE SPECTRUM

V3
ONLY LISTELLI
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Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm

A+B
R10SHADE SPECTRUM

V2

I decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalità diversa.
Decors match the base but may be of a different tone.
Les décors sont assortis au fond, mais les tonalités peuvent être différentes.
Die Dekore passen zum Unifliese, können jedoch unterschiedliche Farbtöne aufweisen.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison : 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

INTARSI TAGINA

INDOOR
TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatifa
Zusammenfassenden Tabelle

* Luna * Mezza Luna * Quarto di Luna * Lancia * Mezza Lancia SX * Mezza Lancia DX
Ø 58 29x58 29x29 18x29,5 9x29,5 9x29,5
Ø 23” 111/2”x23” 111/2”x111/2” 7”x111/2” 31/2”x111/2” 31/2”x111/2”

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm

AVORIO   Nat. Ret. 145850 145858 145866 145874 145882 145890

BEIGE   Nat. Ret. 145851 145859 145867 145875 145883 145891

MATTONE   Nat. Ret. 145852 145860 145868 145876 145884 145892

FUMO   Nat. Ret. 145853 145861 145869 145877 145885 145893

SENAPE   Nat. Ret. 145854 145862 145870 145878 145886 145894

SALVIA   Nat. Ret. 145855 145863 145871 145879 145887 145895

AVIO   Nat. Ret. 145856 145864 145872 145880 145888 145896

ANTRACITE   Nat. Ret. 145857 145865 145873 145881 145889 145897

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 

80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 

m2

Kg

 x 1 1 1 1 1 1

m2 x 

Kg x 

 x 

m2 x 

* * Kg x 

h x 
Imballo (tara) - Packaging (tare) (20) (20) (20) (20) (20) (20)

! Il calcolo riportato si riferisce ad un pavimento di forma
quadrata. Per determinare il numero reale di pezzi necessari
fare sempre riferimento alla forma effettiva reale dell’area di
pavimento da rivestire.

Fuga: 2 mm

! Le calcul indiqué fait référence à un sol de forme carrée.
Pour déterminer le nombre réel de pièces nécessaires, toujours
faire référence à la forme réelle de la surface de la zone de sol à
revêtir.

Joint : 2 mm

! The calculation reported refers to a square-shaped floor. 
To determine the actual number of pieces needed, always refer
to the actual shape of the floor area to be covered.

Joint: 2 mm

! Die Berechnung bezieht sich auf eine quadratische
Grundfläche. Um die tatsächliche Anzahl der benötigten Teile
zu bestimmen, muss immer die tatsächliche Form der zu
beschichtenden Bodenfläche berücksichtigt werden.

Fuge: 2 mm

4,8 m

PAVIMENTO CON ROSONE (23 m2) 
FLOOR WITH ROSONE (23 m²) 
SOL AVEC ROSACE (23 m²) 
BODEN MIT ROSONE (23 m²)

n. 12 pz 120x120
n. 32 pz Mezza Luna
n. 48 pz Lancia
n. 16 pz Mezza Lancia Sx
n. 16 pz Mezza Lancia Dx

L’uso dei 6 formati che compongono il 
progetto permette la realizzazione di 
numerose forme di “Rosoni” o “Trecce”. 
In esempio uno dei rosoni realizzabili: 

L’utilisation des 6 formats qui composent le 
projet permet la réalisation de nombreuses 
formes de « Rosaces » ou de « Frises ».  
En exemple, une des rosaces réalisables : 

Using the 6 formats that make up the project 
allows the creation of numerous “Rosoni” or 
“Trecce” shapes. For example, one of the rosoni 
that can be made: 

Die Verwendung der 6 Formate, aus denen 
sich das Projekt zusammensetzt, ermöglicht 
die Herstellung zahlreicher Formen von 
„Rosoni“ oder „Trecce“. Als Beispiel eine der 
realisierbaren Rosoni: 

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.

ESPLORA IL CATALOGO INTARSI TAGINA E LASCIATI 
ISPIRARE DA CREAZIONI UNICHE.  

Explore the INTARSI TAGINA catalogue and let yourself be 
inspired by unique creations.   
Explorez le catalogue INTARSI TAGINA et laissez-vous inspirer par 
des créations uniques.   
Entdecken Sie den INTARSI TAGINA-Katalog und lassen Sie sich 
von einzigartigen Kreationen inspirieren.   

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

70 71



CITY STONE

OUTDOOR
TABELLA RIEPILOGATIVA
Summary table
Tableau récapitulatif
Zusammenfassenden Tabelle

* Elemento a L monolitico 
60x120 60x120 90x90 15x30x4h
24”x48” 24”x48” 351/2”x351/2” 6”x12”x1 1/2”h

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE 9 mm 20 mm 20 mm 9,5 mm

AVORIO R11
  Nat. Ret. 145071 145501 145511

  Nat. Nat. 145151

BEIGE R11
  Nat. Ret. 145072 145502 145512

  Nat. Nat. 145152

MATTONE R11
  Nat. Ret. 145076 145506 145515

  Nat. Nat. 145153

FUMO R11
  Nat. Ret. 145074 145504 145514

  Nat. Nat. 145154

IMBALLI - PACKAGING 
EMBALLAGE - VERPACKUNG

Pallet Pallet Pallet Pallet 

80x120 80x120 94x94 80x120

N° 

m2

Kg

 x 2 1 1 6

m2 x 1,44 0,72 0,81

Kg x 29 32 37 7,5

 x 30 30 30

m2 x 43,2 21,6 24,3

* * Kg x 890 980 1130

h x 75 75 80

Imballo (tara) - Packaging (tare) (20) (20) (20) (20)

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm R11 - 20 mm R11
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Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

PEZZI SPECIALI PER ESTERNO 
Special pieces for outdoor
Pièces spéciales pour extérieur
Formteile für Aussenbereich

Gradone grip bordo piscina

Gradone svasato bordo piscina

Gradone bordo piscina

Elemento a L

4 cm - 1 1/2”

Gradone

Costa toro . Bullnose edge
Bord boudin . Abgerundete Kante

Costa retta . Straight edge
Bord droit . Gerade Kante

20 mm R11 -   Nat. Ret.

Gradone grip

20 mm R11 -   Nat. Ret.

PEZZI SPECIALI PER PISCINA
Special pieces for swimming pool
Pièces spéciales pour piscine
Formteile für Schwimmbad

A+B+C
R11SHADE SPECTRUM

V2

Naturale e naturale. 
Natural and natural. 
Naturel et naturel. 
Natur natur.

Gradone

Elemento a L

Gradone grip

Gradone svasato bordo piscina

Gradone grip bordo piscina

Gradone bordo piscina

Griglia

Monolitico
Monolithic step
Monolitico
Monolitische Stufenplatte

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison : 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.
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Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that  background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

PEZZI SPECIALI PER ESTERNO 20 mm R11 -   Nat. Ret.
Special pieces for outdoor - Pièces spéciales pour extérieur - Formteile für Aussenbereich

Costa toro.
Bullnose edge.
Bord boudin.
Abgerundete Kante.

Costa retta.
Straight edge.
Bord droit.
Gerade Kante.

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison: 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

PEZZI SPECIALI PER PISCINA 20 mm R11 -   Nat. Ret.
Special pieces for swimming pool - Pièces spéciales pour piscine - Formteile für Schwimmbad

* Gradone * Ang. Gradone - SX * Ang. Gradone - DX * Gradone grip * Ang. Gradone grip - SX * Ang. Gradone grip - DX

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

AVORIO
R11

145601 145609 145617 145625 145633 145641 145649 145657 145665 145673 145681 145689

145605 145613 145621 145629 145637 145645 145653 145661 145669 145677 145685 145693

BEIGE 
R11 

145602 145610 145618 145626 145634 145642 145650 145658 145666 145674 145682 145690

145606 145614 145622 145630 145638 145646 145654 145662 145670 145678 145686 145694

MATTONE
R11

145603 145611 145619 145627 145635 145643 145651 145659 145667 145675 145683 145691

145607 145615 145623 145631 145639 145647 145655 145663 145671 145679 145687 145695

FUMO 
R11

145604 145612 145620 145628 145636 145644 145652 145660 145668 145676 145684 145692

145608 145616 145624 145632 145640 145648 145656 145664 145672 145680 145688 145696

 x 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

m2 x 

Kg x 18 13,5 14 10,5 14 10,5 18 13,5 14 10,5 14 10,5

* Gradone
bordo piscina

* Ang. Gradone 
bordo piscina-SX

* Ang. Gradone 
bordo piscina-DX

* Gradone grip
bordo piscina

*Ang. Gradone grip
bordo piscina-SX

* Ang. Gradone grip
bordo piscina-DX

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

AVORIO
R11

145601 145609 145721 145729 145737 145745 145649 145657 145753 145761 145769 145777

145605 145613 145725 145733 145741 145749 145653 145661 145757 145765 145773 145781

BEIGE 
R11 

145602 145610 145722 145730 145738 145746 145650 145658 145754 145762 145770 145778

145606 145614 145726 145734 145742 145750 145654 145662 145758 145766 145774 145782

MATTONE
R11

145603 145611 145723 145731 145739 145747 145651 145659 145755 145763 145771 145779

145607 145615 145727 145735 145743 145751 145655 145663 145759 145767 145775 145783

FUMO 
R11

145604 145612 145724 145732 145740 145748 145652 145660 145756 145764 145772 145780

145608 145616 145728 145736 145744 145752 145656 145664 145760 145768 145776 145784

 x 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

m2 x 

Kg x 18 13,5 14 10,5 14 10,5 18 13,5 14 10,5 14 10,5

* Gradone svasato
bordo piscina 

* Ang. Gradone svasato 
bordo piscina - SX

* Ang. Gradone svasato
bordo piscina - DX * Griglia *Griglia - SX * Griglia - DX

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2”

30x120
12”x48”

30x90
12”x35 1/2” 20x60

8”x24”

20x60
8”x24”

20x60
8”x24”

AVORIO
R11

145785 145793 145801 145809 145817 145825
145833 145837 145841

145789 145797 145805 145813 145821 145829

BEIGE 
R11 

145786 145794 145802 145810 145818 145826
145834 145838 145842

145790 145798 145806 145814 145822 145830

MATTONE
R11

145787 145795 145803 145811 145819 145827
145835 145839 145843

145791 145799 145807 145815 145823 145831

FUMO 
R11

145788 145796 145804 145812 145820 145828
145836 145840 145844

145792 145800 145808 145816 145824 145832

 x 1 1 1 1 1 1 1 1 1

m2 x 

Kg x 18 13,5 14 10,5 14 10,5 6 6 6

* Elemento a L * Elemento a L - SX * Elemento a L - DX

33x120x4h
13”x48”x1 1/2”h

33x90x4h
13”x35 1/2”x1 1/2”h

33x120x4h
13”x48”x1 1/2”h

33x90x4h
13”x35 1/2”x1 1/2”h

33x120x4h
13”x48”x1 1/2”h

33x90x4h
13”x35 1/2”x1 1/2”h

AVORIO
R11 145697 145701 145705 145709 145713 145717

BEIGE 
R11 145698 145702 145706 145710 145714 145718

MATTONE
R11 145699 145703 145707 145711 145715 145719

FUMO 
R11 145700 145704 145708 145712 145716 145720

 x 1 2 1 1 1 1

m2 x 

Kg x 19 28,2 14,1 14,1 19 14,1

Per maggiori informazioni sui SUPPORTI PER PAVIMENTAZIONI SOPRAELEVATE, potete consultare il nostro BOOK (anche da sito internet, nell’area “download”).
For more information on SUPPORTS FOR RAISED PAVING SYSTEM, please refer to our BOOK (also available for download on our website, in the “download” area).
Pour plus d’informations sur les SUPPORTS POUR LES SYSTÈMES DE CARRELAGES SURÉLEVÉS, consultez notre BOOK (sur notre site, section « téléchargement »).
Weitere Informationen zu STELZLAGERN FÜR DOPPELBODEN finden Sie in unserem BOOK (auch auf der Website, im Bereich „Download“).

CITY STONE A+B+C
R11SHADE SPECTRUM

V2
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Suggerimenti 
per abbinare 
colori e stili 
Tagina
Tips for Matching Colours 

and Tagina Styles. 

Conseils pour faire 

correspondre les couleurs 

et les styles Tagina.

Tipps für die Kombination  

von Tagina-Farben und 

-Stilen.
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CITY STONE
CITY STONE

AVIO MATTONE SENAPE AVORIO MATTONE AVORIO AVORIO AVIO

CITY STONE
METAL

CORTEN TITANIUM OXIDE IRON PEARL CORTEN CORTEN IRON

M
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Y
X

CITY STONE
LUCI D'ORO

DORATO OSSIDIANA CENERE CENERE DORATO OSSIDIANA CENERE CENERE

CITY STONE
SEGESTA

BLU CARAMEL CARAMEL CARAMEL CARAMEL VERDE BLU BLU
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  CITY STONE
MEDITERRANEA

DOR BYBLOS ERICE DOR MENFI DOR DOR ERICE

W
O

O
D  

CITY STONE
MONTALCINO

DORATO DORATO PAGLIERINO PAGLIERINO MIELE MIELE PAGLIERINO DORATO

CITY STONE
EVOQUE

DOUGLAS DOUGLAS KORINA KORINA BAHIA KORINA KORINA BAHIA

Colore consigliato per la Fuga
Recommended joint colour.

Couleur d’échappement recommandée.
Empfohlene Farbe für die Fuge.

RAL 9002
NCS 1002-G50Y

RAL 9002
NCS 1002-G50Y

RAL 1019
NCS 4010-Y30R

RAL 7042
NCS 7502-B

RAL 7032
NCS 3005-G80Y

RAL 7038
NCS 2502-B

RAL 7000
NCS 4010-B10G

RAL 7046
NCS 5005-B20G

PARETE CAMINO . FIREPLACE WALL
Collection LUCI D’ORO, OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret.

TAVOLINO . COFFEE TABLE
Collection LUCI D’ORO, OSSIDIANA 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
BEIGE 120x120 Nat. Ret.
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Pezzi speciali: 
massima cura  
in ogni dettaglio
Special pieces: the utmost care in every detail. 

Pièces spéciales : le soin maximal dans le moindre détail.  

Spezialteile: maximale Sorgfalt in jedem Detail.

Tagina takes great care over all the architectural elements of 
the living spaces. Special pieces are used for the stairs, specially 
designed to obtain the maximum aesthetic result. The range 
includes a “C-step” element which can be combined with the 
elements that complete the left and right corners.

Tagina prête attention à toutes les composantes architecturales 
des espaces de vie. Les étapes sont dédiées à des pièces spéciales 
spécialement conçues pour obtenir un résultat esthétique maximal. 
La gamme comprend un élément « marche en C » auquel 
vous pouvez assortir les autres éléments qui 
complètent les angles gauche et droit.

Tagina pone attenzione a tutte le componenti architettoniche 
degli spazi da abitare. Ai gradini sono dedicati pezzi speciali 
appositamente progettati per ottenere il massimo risultato 
estetico. La gamma comprende un elemento “gradino a C” al 
quale si possono affiancare gli elementi che completano gli 
angoli sinistro e destro.

Il fascino tradizionale del gradino a "C"
The traditional appeal of the "C" step. 
Le charme traditionnel de l'étape « C ».
Der traditionelle Charme der „C“-Stufe. 

Il "coprispigolo triangolare"
The "triangular edge cover". 
Le « cache-arête triangulaire ».
„Dreieckiger Kantenschutz“.

The range of the collection includes the “Triangular edge cover 
and triangular corner edge cover” element. They allow problems 
encountered to be solved elegantly and simply when joining slabs 
where there are edges and corners. It is possible to adopt this 
solution both for cladding and flooring, e.g. to create steps or 
compose geometric volumes.

La gamme de la collection comprend l’élément « Cache-arête 
triangulaire et Angle Cache-arête Triangulaire». Ils permettent 
de résoudre avec élégance et simplicité les problèmes liés à 
l’assemblage des dalles en présence de bords et de coins. Il est 
possible d’adopter cette solution aussi bien pour le revêtement 
que pour le dallage, par exemple pour créer des marches ou 
composer des volumes géométriques.

Das Sortiment der Kollektion umfasst das Element „Dreieckiger 
Kantenschutz und Dreieckige Eckabdeckung“. Beide Elemente 
ermöglichen, mit Eleganz und Einfachheit alle Probleme zu lösen, 
die mit dem Zusammenfügen der Platten bei Vorhandensein 
von Kanten und Ecken zusammenhängen. Diese Lösung kann 
sowohl für Verkleidungen als auch für Böden verwendet werden, 
beispielsweise um Stufen oder geometrische Volumen zu 
schaffen.

La gamma della collezione include l’elemento “Coprispigolo 
triangolare” e “Angolo Coprispigolo triangolare”. 
Consentono di risolvere con eleganza e semplicità 
problematiche legate alla congiunzione delle lastre in 
presenza di spigoli e angoli. È possibile adottare questa 
soluzione sia a rivestimento che a pavimento ad esempio 
per realizzare gradini o per comporre volumi geometrici.

Tagina achtet auf alle architektonischen Komponenten der 
Wohnräume. Den Stufen sind Spezialteile gewidmet, um ein 
optimales ästhetisches Ergebnis zu erzielen. 
Das Sortiment umfasst ein „C-Stufen-Element“, das durch 
Elemente zur Vervollständigung der linken und rechten Ecke 
ergänzt werden kann.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CATALOGHISTICA TECNICA
TECHNICAL CATALOGUES . CATALOGUES TECHINIQUES . TECHNISCHE KATALOGE

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS . CERTIFICATIONS . ZERTIFIZIERUNG 

LASTRE IN GRES PORCELLANATO PRESSATE A SECCO
Dry-pressed porcelain stoneware slabs . Dalles en grès cérame pressées à sec . Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Full-body coloured porcelain stoneware / Grès cérame coloré dans la masse / In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.

CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique
Eigenschaft

NORMA 
Standards
Norme 
Norm

RISULTATO PROVA 
Test results
Resultats des essais 
Ergebnisse

Classificazione prodotto
Product classification
Classification produit
Produktklassifizierung

UNI EN 14411- Allegato G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendix G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendice G ISO 13006
UNI EN 14411- Anhang G ISO 13006

Gruppo B1a GL
Group B1a GL
Groupe B1a GL
Gruppe B1a GL

Caratteristiche dimensionali e d’aspetto
Dimensional characteristics
Caractéristiques dimensionnelles
Abmessungen

UNI EN ISO 10545-2
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Assorbimento di acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 10545-3
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla flessione
Breaking stress
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

UNI EN ISO 10545-4

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Sforzo di rottura
Breaking stress 
Effort de rupture
Bruchkraft

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza all’abrasione delle piastrelle non smaltate
Deep abrasion resistance of unglazed tiles
Résistance à l’abrasion profonde des carreaux non émaillés
Beständig gegenüber Tiefenabrieb der unglasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-6 -

Resistenza all’abrasione delle piastrelle smaltate
Abrasion resistance of glazed tiles
Résistance à l’abrasion des carreaux émaillés
Abriebfestigkeit der glasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-7
Secondo quanto dichiarato.
As stated by the Company.
D’après déclaration de l’établissement.
Entsprechend der Angaben des Unternehmens.

Dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmedehnung

UNI EN ISO 10545-8 7x10ˉ⁶ Cˉ¹

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts thermiques
Beständigkeit gegenüber Temperaturschwankungen

UNI EN ISO 10545-9
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al cavillo
Crazing resistance
Résistance aux craquelures
Beständigkeit gegenüber Glasurrissen

UNI EN ISO 10545-11
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 10545-12
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza ai prodotti chimici
Chemical resistance
Résistance aux produits chimiques
Beständig gegenüber Chemikalien

UNI EN ISO 10545-13
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Beständigkeit gegenüber Flecken

UNI EN ISO 10545-14
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Stabilità dei colori alla luce
Colour stability upon exposure to light 
Stabilité des couleurs à la lumière
Stabilität der Farben gegenüber dem Licht

DIN 51094
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla scivolosità
Friction coefficient (slip level)
Coefficient de friction (glissance)
Reibungskoeffizient (Glätte)

DIN 51130 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DIN 51097 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

B.C.R.A.-D.M. 236/89 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DCOF (BOOT 3000 -section 9.6 ANSI 137.2012) A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

Resistenza al sale
Salt resistance
Résistance au sel
Beständigkeit gegenüber Salz

NaCl
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu
Brandschutz kaasse

UNI EN 13501-1-2009
A richiesta.
Available on request.
Sur demande.
Anforderungenerfüllt.

Inquadrare il qr code per scaricare i seguenti manuali tecnici
Scan the QR code to download the following technical manuals.
Scanner les code QR pour télécharger les manuels techniques suivants.
Scannen Sie die QR-Code, um die folgenden technischen Handbücher herunterzuladen.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Product cleaning and maintenance
Nettoyage et entretien du produit
Reinigung und Wartung des Produkts

PERSONALIZZARE LA SALA MOSTRA
Customising the showroom
Personnaliser la salle d’exposition
Den Ausstellungsraum individuell gestalten

GUIDA AGLI ABBINAMENTI 
Guide to pairings
Guide des combinaisons
Mögliche Farbkombinationen

GRANDI FORMATI: GESTIONE ED OPERATIVITÀ
LARGE SIZES: management and operating 
GRANDS FORMATS: gestion et fonctionnement
GROßFORMATE: Management und Betrieb

SCHEMI DI POSA
Laying patterns
Plans de pose
Verlegschema
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PERSONALIZZARE LA SALA MOSTRA
CUSTOMISING THE SHOWROOM. 

PERSONNALISER LA SALLE D’EXPOSITION. 
DEN AUSSTELLUNGSRAUM INDIVIDUELL GESTALTEN.
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INFO SLABS

GRANDI LASTRE: gestione e operatività
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UN INSIEME DI SERVIZI, CHIARO, INTUITIVO, RAPIDO 
ED EFFICIENTE, DISPONIBILE 24 ORE SU 24.

UN AMBIENTE DI LAVORO CON FUNZIONALITÀ AVANZATE PER LE 
ATTIVITÀ DI ACQUISTO, CONTROLLO E VENDITA, CONNESSO A 
TAGINA PER OTTENERE INFORMAZIONI IN TEMPO REALE.

A work environment with 
advanced features for 
purchasing, control and 
sales activities, connected 
to Tagina to obtain 
information in real time.

Download My Tagina and 
experience a new way 
to interact productively 
and in real time with the 
company.

Un environnement de tra-
vail avec des fonctionnali-
tés avancées pour les acti-
vités d’achat, de contrôle 
et de vente, connecté à 
Tagina pour obtenir des in-
formations en temps réel.

Téléchargez My Tagina et 
expérimentez une nouvelle 
façon d’interagir de manière 
productive et en temps réel 
avec l’entreprise.

Eine Arbeitsumgebung mit 
erweiterten Funktionen 
für Einkaufs-, Kontroll- 
und Verkaufsaktivitäten, 
verbunden mit Tagina, um 
Informationen in Echtzeit 
zu erhalten.

Laden Sie My Tagina her-
unter und erleben Sie eine 
neue Art, produktiv und in 
Echtzeit mit dem Unter-
nehmen zu interagieren.

Scopri la nuova App

Uno strumento di lavoro innovativo,  
in esclusiva per i nostri clienti rivenditori

Discover the new App  
MY TAGINA: 
an innovative work tool, 
exclusively for our reseller 
customers. 

A SET OF CLEAR, 
INTUITIVE, FAST AND 
EFFICIENT SERVICE, 
AVAILABLE 24 HOURS A 
DAY.

Découvrez la nouvelle 
application MY TAGINA : 
un outil de travail innovant, 
en exclusivité pour nos 
clients revendeurs. 

UN ENSEMBLE DE 
SERVICES, CLAIR, 
INTUITIF, RAPIDE ET 
EFFICACE, DISPONIBLE 
24H/24.

Entdecken Sie die neue  
App MY TAGINA: 
ein innovatives Arbeitswerkzeug, 
exklusiv für unsere 
Wiederverkäuferkunden. 

EINE REIHE VON 
DIENSTLEISTUNGEN, KLAR, 
INTUITIV, SCHNELL UND 
EFFIZIENT, 24 STUNDEN  
AM TAG VERFÜGBAR. Scarica MyTagina e sperimenta un nuovo modo di 

interagire produttivamente e in tempo reale con l’azienda.



Tagina S.p.a. si riserva il diritto di apportare modifiche, in qualsiasi momento e senza preavviso, al packaging,  
alle grafiche, ai colori e ai decori dei prodotti raffigurati nelle immagini. 

Tutti gli articoli della collezione sono Made in Italy tranne i Listelli che sono Made in Eu.

Tagina S.p.a. reserves the right to make changes, at any time and without notice, to the packaging, graphics,  
colors, and decors of the products depicted in the images. 

All the items in the collection are Made in Italy, except the Listelli, which are Made in the EU.

Tagina S.p.a. se réserve le droit d’apporter des modifications, à tout moment et sans préavis, à l’emballage,  
aux graphismes, aux couleurs et aux décors des produits représentés sur les images.  

Tous les articles de la collection sont Made in Italy, sauf les Listelli, qui sont Made in the EU.

Tagina S.p.a. behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Verpackung, Grafiken,  
Farben und Dekoren der auf den Bildern abgebildeten Produkte vorzunehmen. 

Alle Artikel der Kollektion sind Made in Italy, außer die Listelli, die Made in der EU sind.

Tutte le dimensioni degli articoli in gamma, riportate sul catalogo, si intendono nominali.
All sizes of the items listed in the catalogue are nominal.

Toutes les dimensions des articles de la gamme, reportées sur le catalogue, s’entendent nominales.
Alle Größen der Produkte im Sortiment, die im Katalog angegeben sind, sind nominal.

Per le condizioni generali di vendita e le caratteristiche tecniche consultare www.tagina.it
General terms and Sales conditions and Technical features are available on our website www.tagina.it

Les Conditions général de vente et les Caractéristiques tecniques sont disponibles sur le site web www.tagina.it
Allgemeine Verkaufsbedingungen und technische Eigenschaften sind auf unsere Website verfügbar: www.tagina.it



3
4
5
0
0
1
-0

1
2
5

Tagina S.p.A.

Via Emilia Ponente, 925

48014 Castel Bolognese (RA) - Italy

Tel. +39 0545 197 7303 - tagina.it

Fol low us 




